John 1:1
Luke 19:12



 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular noun ANTHRWPOS plus the adjectival use of the indefinite pronoun TIS, meaning “a certain man.”  With this we have the nominative masculine singular adjective EUGENĒS, meaning “well-born; high-born; nobleman.”
  Next we have the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb POREUOMAI, which means “to go, journey, travel, or proceed.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (the nobleman) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular noun CHWRA and the adjective MAKROS, meaning “to a far away/distant country.”

“Therefore He said, ‘A certain nobleman went to a distant country”
 is the aorist active infinitive of the verb LAMBANW, which means “to receive; to take; to acquire.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that a certain nobleman produced the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Then we have the dative of advantage from the third person masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “for himself.”  Next we have the accusative direct object from the feminine singular noun BASILEIA, meaning “a kingdom.”

“to receive a kingdom for himself,”
 is the consequential use of the conjunction KAI, meaning “and then” plus the aorist active infinitive of the verb HUPOSTREPHW, which means “to return.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that a certain nobleman produced the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

“and then return.”
Lk 19:12 corrected translation
“Therefore He said, ‘A certain nobleman went to a distant country to receive a kingdom for himself, and then return.”
Explanation:
1.  “Therefore He said, ‘A certain nobleman went to a distant country”

a.  As a consequence of Zaccheus being saved, the Lord begins teaching him and others a parable related to the near future and what they should expect to do in their spiritual lives.


b.  The parable begins with the introduction of the main character—a certain nobleman.  This nobleman is analogous to the Lord Jesus Christ.


c.  The nobleman goes on a journey to a distant country.  The distant country is analogous to heaven.  The going or traveling is analogous to the ascension of the Son of God from earth to heaven after His first advent.  When we consider the distance across the universe that a person might have to travel to get to ‘heaven’, which is somewhere outside the universe, then we can see the necessity for adding the word ‘distant’.

2.  “to receive a kingdom for himself,”

a.  The purpose for the nobleman (Jesus) going to heaven is to receive a kingdom for Himself.  That kingdom is the literal physical kingdom of God with the Son of God as the ruler of the world.


b.  God the Father’s plan was to give His kingdom to His Son.  The dative of advantage in the phrase “for himself” indicates that being the ruler over the kingdom of God is a benefit and advantage to the Lord.


c.  Satan is certainly not going to give up his rulership of this world without a fight.  But his opposition to the Lord Jesus Christ will fail and because of our Lord’s victory on the Cross the Father successfully gives His kingdom to His Son.


d.  The verb LAMBANW not only means to receive something, but also means to take something.  The Lord Jesus Christ will take the kingdom of Satan away from him as part of the ‘receiving’ the kingdom from the Father.  This taking occurs at the Second Advent of Christ.

3.  “and then return.”

a.  It was the original plan of the Father that the Lord Jesus Christ would receive the kingdom of God from the Father in heaven and then return triumphant to the earth to rule that kingdom for a thousand years.


b.  The King was to depart from earth, go to the distant country (heaven), take/receive the kingdom, and then come back and rule for a thousand years.  This is what should have happened, if Israel had accepted their King.  However, because of the rejection of their King (which God the Father anticipated) a new people are formed that will accept the Son of God as their king—the royal family of God, that is, all Church Age believers.  The King will gather these people to Himself and come back with them to rule for a thousand years.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Apparently this parable has the historical basis of Archelaus who actually went from Jerusalem to Rome on this very errand to get a kingdom in Palestine and to come back to it.  This happened while Jesus was a boy in Nazareth and it was a matter of common knowledge.”


b.  “The parable begins with the journey of an unidentified man of noble birth.  This man needed to journey to a distant land to secure a vassal kingship.  The distant journey stands in contrast to the immediacy of the earthly rule expressed in the previous verse.  In Luke’s view, the kingdom is received upon Jesus’ resurrection (also Paul’s view: Eph 1:19–23; Col 1:13–14).  It is important to note that Jesus does not receive the kingdom on His return but before it.  In fact, it is in the foreign land that the kingdom is received, while the nobleman is away from His servants.  Archelaus’s appointment as ethnarch of Judea, Samaria, and Idumea is the historical context for the parable.  But even earlier, Herod the Great made a similar journey in 40 b.c. to receive kingship from Mark Antony, so the illustration was meaningful in a Jewish setting.”


c.  “Many of the people who listened no doubt connected it with an event in Jewish history that had occurred many years before.  When Herod the Great died in 4 b.c., he left Judea to his son Archelaus, who had to go to Rome to have the inheritance approved.  Not wanting Archelaus as their ruler, the Jews sent fifty men to argue their case before Augustus Caesar, who did ratify the inheritance without giving Archelaus the title of ‘king’.”


d.  “The man of noble birth obviously represented Jesus.  Because His followers thought the kingdom was to be set up immediately, Jesus said the nobleman in the parable had to go to a distant country to have himself appointed king and then to return.  He would have to leave them before the kingdom would be set up.”


e.  “As we have noted, this parable addresses the problem of when Jesus will institute the Kingdom of God.  Let us first identify the elements of the parable. The citizens who hated the nobleman (verse 14) represent Israel who were in the throes of rejecting their Messiah.  Israel in turn represented all mankind, for this motif of rejection ultimately extends to the human race.  The going away into a far country represents the Messiah removing Himself from earth for a time.”


f.  “As the work of Jesus came to what the disciples hoped would be a climax in Jerusalem, they thought that a successful worldly type of revolution was about to take place and lead to the establishment of the kingdom of God.  The present parable was intended to correct this attitude by warning that the Messiah was going to be rejected and that there would be a period during which he would be ‘absent’ and His followers must engage in faithful service until His return.”


g.  “This opening line really encapsulated Jesus’ own life—from His incarnation to His final return.  Of course, His hearers could not possibly understand it all then.  But in retrospect they would see that the parable was about His kingship and what His being King meant to His followers and to the world.”
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